
EarFun Air Mini
teljesen vezeték nélküli fülhallgató

Használati útmutatóForgalmazza:
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HUMi található a dobozban?
EarFun Air Mini Töltődoboz

USB-C kábel Használati útmutató

Gumiharang (S, M, L)
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2 Termék diagram
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Érintésvezérlő Mikrofon

LED visszajelző Töltési pontok

USB-C töltőport Töltődoboz

Töltőállomás Töltődoboz LED 
visszajelző
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Töltési útmutató
1. Először távolítsa el a fülhallgatókon lévő szigetelőfóliát.
2. Helyezze vissza a fülhallgatókat a töltőtokba, hogy a tok 
akkumulátorszintjének LED-kijelzője aktiválódjon.
3. Ezután a fülhallgatók elkezdenek töltődni. 

4. Az első használat előtt kérjük, töltse fel teljesen mind a 
fülhallgatót, mind a töltőtokot.
5. Töltés előtt teljesen szárítsa meg a fülhallgatót és az USB-
portot.

Töltési szint
Amikor két fülhallgatót helyez a 
töltőtokba

USB-C kábel csatlakoztatása töltéshez

Első használat

Fehér LED világít - Töltés

Fehér LED nem világít - Töltés kész

Fehér LED 3 másodpercig világít > 10%

Fehér LED 3x felvillan <10% (kérem töltse fel)

Szigetelő fólia
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Bluetooth verzió V5.2

Bluetooth frekvencia 2.402GHz-2.480GHz

Bluetooth átvitt teljesítmény <7dBm (for EU)

Bluetooth profil A2DP, AVRCP, HFP, HSP

Maximális mükődési távolság 15m(akadály nélkül)

Akkumulátor idő

Töltési idő

35mAh x 2(fülhallgató); 310mAh(töltőtok)

1.5 óra (fülhallgató); 2.5 óra(töltőtok)

Lejátszási idő

Bemenet

Méretek

Súly

61.7mm x 47mm x 29mm

40g

5 Hogyan használd
Megjegyzés: Ha a fülhallgatót nem megfelelően viseli, az befolyásolhatja a basszushatást.
1. Válassza ki a füléhez legjobban illeszkedő gumiharangot     2. Határozza meg a bal és a jobb 
fülhallgatót. 3. Helyezze a fülhallgatót a hallójáratába.      4. Fordítsa el és keresse meg a 
legkényelmesebb pozíciót.

4 Specifikáció

Legfeljebb 5 óra, a töltőtokkal összesen 25 óra; 
(hangerőszinttől függően változik)

       5V       1A
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6 Fülhallgatók párosítása
1. Első párosítás a készülékkel
1. lépés: Egyszerre vegye ki a két fülhallgatót a töltőtokból, a fülhallgató automatikusan bekapcsol és 
párosítási üzemmódba lép.
2. lépés: Aktiválja a Bluetooth-t a Bluetooth-kompatibilis eszközén, és keressen Bluetooth-eszközöket. 
3. lépés: Válassza ki az "EarFun Air Mini" fülhallgatót a Bluetooth eszközök listájából.
(Ha jelszóra van szükség, írja be a "0000" jelszót).

Megjegyzések: 
 A fülhallgató automatikusan csatlakozik a legutóbb párosított készülékhez, amikor Ön kiveszi a fülhallgatót a 

töltőtokból

 Mindkét fülhallgató külön-külön is használható
2. Csatlakozás egy új eszközhöz
1. lépés: Távolítsa el a fülhallgatót a csatlakoztatott Bluetooth-kompatibilis eszközről. A fülhallgató 
leválik az aktuális eszközről, és párosítási üzemmódba lép.
2. lépés: Keressen rá az új eszközön és csatlakozzon.

EarFun Air Mini
EarFun Air Mini

EarFun Air Mini



Kétszeri érintés (B/J)Hívás fogadása/befejezése    

B/J
x2

Kéz nélküli beszélgetés

Zenelejátszás
Lejátszás / Szünet

2x érintés (B/J)

Következő zeneszám
2 másodperces érintés (J)

Hangerő fel
Egyszeri érintés (J)

Előző zeneszám
2 másodperces érintés (B)

Hangerő le
Egyszeri érintés (B) B J

x2

x2s

x1

x2s

x1
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7 Funkciók
Nyissa ki a töltőtokot, és vegye fel a fülhallgatót, a fülhallgató automatikusan bekapcsol. Helyezze 
vissza a fülhallgatót a töltőtokba, a fülhallgató automatikusan kikapcsol.

Bekapcsolás Kikapcsolás

Megjegyzés: Ha a fülhallgató nincs csatlakoztatva semmilyen eszközhöz, akkor 5 perc után automatikusan kikapcsol, 
hogy megkímélje az akkumulátor élettartamát.

B: Bal fülhallgató
J: Jobb fülhallgató



Megjegyzés
A játékmód bekapcsolása csökkentheti a késleltetést és javíthatja a játék- és videoélményt, de ez lerövidíti a 
hatótávot.
Javasoljuk, hogy kapcsolja ki a játék üzemmódot, amikor a fülhallgatót zenehallgatásra használja.
A normál üzemmód körülbelül 200 ms késleltetést biztosít.
A Bluetooth technológia nem tudja kiküszöbölni a késleltetést.

J

A hangalapú asszisztens aktiválása

Hangasszisztens
x3 Háromszor érintsd meg (J)

B

Játék mód

Játék mód ki/bekapcsolás
x3 Háromszor érintsd meg (B)
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2 másodperces érintés (B/J)Hívás elutasítása

B/J

B/J

x2s

Két hívás fogadása
x3 Háromszor érintsd meg (B/J)
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8 Fülhallgató LED fényjelzések

Bekapcsolás Fehér LED világít 1 másodpercig

Kikapcsolás

Töltés Fehér LED folyamatosan világít

Gyári alaphelyzetbe állítás A fehér LED háromszor felvillan

Párosítási mód

Fehér LED világít 1 másodpercig White 

LED villog

Sikeresen csatlakoztatva LED kialszik

1. Helyezze mindkét fülhallgatót a töltőtokba.
2. Tartsa nyitva a töltőtokot, érintse meg és tartsa lenyomva az érintőfelületet mindkét 

fülhallgatón egyszerre legalább 10 másodpercig, amíg azok felváltva fehéren villognak 3 
alkalommal, ekkor a fülhallgatók sikeresen gyári alaphelyzetbe visszaálltak. 

3. Vegye fel mindkét fülhallgatót a bekapcsoláshoz, majd törölje a régi kapcsolatot a 
Bluetooth-eszközről, és csatlakoztassa újra az "EarFun Air Mini"-t.

9 Visszaállítás és újracsatlakozás   
Ha nem sikerül kapcsolatot létesíteni két fülhallgató vagy a fülhallgató és a Bluetooth-eszköz 
között, próbálja meg a következő lépéseket:

10s

EarFun Air Mini

EarFun Air Mini

EarFun Air Mini

EarFun Air Mini

Fehér LED háromszor felvillan
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10 Hibaelhárítás
Kérdés: Használhatom mindkét fülhallgatót külön-külön?
Válasz: Igen, mindkét fülhallgató külön-külön is használható.
Kérdés: A fülhallgató bekapcsol, de nem csatlakozik a készülékemhez?
Válasz: Ahhoz, hogy a fülhallgatót csatlakoztassa a készülékéhez, először ellenőrizze, hogy a készülék Bluetooth funkciója 
be van-e kapcsolva majd válassza ki az "EarFun Air Mini" opciót a Bluetooth-listán a párosításhoz. Ha a fülhallgató 
még mindig nem tud csatlakozni a készülékéhez, kérjük, próbálja meg visszaállítani azt, vagy lépjen kapcsolatba 
ügyfélszolgálatunkkal a hello@blitzwolf.shop e-mail címen.  
Kérdés: Miért nem stabil a kapcsolat és miért szakad meg időnként?
Válasz: Kérjük, győződjön meg róla, hogy nincsenek tárgyak a fülhallgató és a Bluetooth-eszköz között és győződjön 
meg róla, hogy nincs a közelben rádió- vagy WIFI-interferencia.
Kérdés: Mekkora a Bluetooth fülhallgató hatótávolsága?
Válasz: A Bluetooth fülhallgató maximális hatótávolsága 15 méter akadályok nélkül. Azonban a tényleges hatótávolság 
a használattól és a környezettől függ.
Kérdés: Van hangerőszabályzó a fülhallgatón?
V: Igen, az bal oldali fülhallgató egyszeri megérintésével csökkenthető a hangerő, az jobb oldali fülhallgató egyszeri 
megérintésével pedig növelhető.
Kérdés: A fülhallgatóm nem kapcsol be.
V: Kérjük, töltse fel, és győződjön meg róla, hogy az akkumulátor jól fel van-e töltve. Ha teljesen fel van töltve, és még 
mindig nem történik semmi, vagy ha nem tudja feltölteni a készüléket, kérjük, lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal a 
hello@blitzwolf.shop e-mail címen
Kérdés: Vízálló a töltőtok?
Válasz: Nem, a töltőtok nem vízálló.
Kérdés: A fülhallgató automatikusan kikapcsol?
Válasz: A fülhallgató mindaddig bekapcsolva marad, amíg egy eszközhöz van csatlakoztatva. 
Ha nem használnak hangot, akkor energiatakarékos üzemmódba lépnek, és felébrednek, amint hangot játszanak le. Ha 
a fülhallgató nem csatlakozik semmilyen eszközhöz, 5 perc múlva automatikusan kikapcsol.

Ügyfélszolgálat
Bármilyen egyéb információért cserébe kérjük keressen minket a hello@blitzwolf.shop e-mail 
címen. 

Az alábbi www.blitzwolf.shop webáruház által készített használati útmutató, felhasználása 
engedélyköteles. 



Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

FCC Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.

RF Exposure Compliance

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type
Disposal of a battery into fire or a hot even, or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion;
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION



The Bluetooth  word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Earfun Technology (HK) Limited is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

BLUETOOTH

Earfun Technology (HK) Limited hereby declares that this equipment is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 
RoHS 2011/65/EU Directive. The declaration of conformity may be consulted in the support 
section of our Web site, accessible from www.myearfun.com

EU Declaration of Conformity

Hereby, [Earfun Technology (HK) Limited] declares that the radio equipment type [TW202] 
is in compliance with UK  Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206). The full text of the 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.myearfun.com

UK Declaration of Conformity

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、
加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾
合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信
或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

NCC聲明

 To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.



型號/MODEL: TW202




